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זוהר היומי
תיקוני הזוהר — דף ק״ג ע״ב

תקונא שתין ותשעה

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )ק״ג ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט התיקונים

ף רֶ הֶ א כְּ תָּ רְ עַ פוּם מְ יהוּ לְ יְ מַ חוּ גַרְ כְּ אַשְׁ ה וְ יצָ פִ ד לוֹן קְ בַ כֹכָבָא, עָ א דְ יטָ בִ רְ שַׁ יט כְּ הִ ה רְ וָ הֲ דַּ

ן )ס''א, אמר לון שמא דמ''ב אתוון, דליג לון חמש מאה פרסי ברגעא חדא, אשכחו יִ עַ

כו'(.

תרגום לעברית

ה עֲשֶׂ יָה מַ הָ י שֶׁ תִּ עְ מַ ה, שָׁ אֵ כוּ'. בֹּא וּרְ ץ וְ אָרֶ ל הָ ה עַ ר נַעֲשָׂ שֶׁ ל אֲ בֶ ר, יֵשׁ הֶ אָמַ ם וְ קֹּדֶ מִ ח כְּ תַ פָּ

י עֲלֵ דּוֹר, בַּ י הַ עֲלֵ ים בַּ נֵי חֲכָמִ שְׁ גַשׁ בִּ , פָּ ךְ רֶ דֶּ ךְ בַּ יָה הוֹלֵ הָ יִם שֶׁ בַּ י קַ עֲלֵ ם בַּ אוֹתָ ד מֵ חָ ישׁ אֶ אִ בְּ

דּוֹר, י הַ מֵ כְ ם חַ אַתֶּ יכֶם שֶׁ י עֲלֵ תִּ עְ מַ ים, שָׁ יכֶם חֲכָמִ לוֹם עֲלֵ ם: שָׁ הֶ ר לָ ה. אָמַ תּוֹרָ ת הַ מַ כְ חָ

ךְ י הוֹלֵ נִ ם: אֲ הֶ ר לָ יָה. אָמַ ת הָ בָּ ב שַׁ רֶ עֶ י. וְ לוֹנִ קוֹם פְּ מָ רוּ לוֹ: לְ ים? אָמְ כִ ם הוֹלְ אָן אַתֶּ לְ

ם י אָנוּ עִ הֲרֵ רוּ לוֹ: וַ ים. אָמְ ם רוֹצִ ם אַתֶּ כֶם, אִ בְ ית מוֹשַׁ קוֹם בֵּ כֶם מְ ר לָ דֵּ סַ אֲ ם, )אלך( וַ שָׁ לְ

ים בִ ם רוֹכְ אַתֶּ ל גַּב שֶׁ ם: אַף עַ הֶ ר לָ יֶה זֶה? אָמַ הְ יִּ ן שֶׁ כֵ יךְ יִתָּ אֵ יִם, וְ לַ גְ י רַ לִ ה בְּ אַתָּ ים וְ סוּסִ

ת כֶם אֶ ר לָ דֵּ סַ ים לְ דִּ י אַקְ נִ צוּ, אֲ רְ ם תִּ יִם, אִ לַ גְ י רַ לִ גֵּר בְּ י חִ נִ אֲ בֵּה, וַ רְ צוֹת הַ רָ מוֹת שֶׁ הֵ ל בְּ עַ

יט. בִ מוֹ כּוֹכָב שָׁ ץ כְּ יָה רָ הָ אוּ אוֹתוֹ שֶׁ רָ יו וְ לָ ם אֵ יהֶ אשֵׁ ירוּ רָ זִ חֱ יִם הֶ תַ ינְ הוּ. בֵּ מְ בָּת. תָּ שַּׁ הַ

ן. ]אמר להם השם של מ''ב יִ ף עַ רֶ הֶ ה כְּ רָ עָ י מְ ל פִּ ם עַ מָ צְ ת עַ אוּ אֶ צְ יצָה, וּמָ פִ ם קְ הֶ ה לָ שָׂ עָ

אותיות, דלג להם חמש מאות פרסות ברגע אחד, מצאו כו',[
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טקסט התיקונים

הֲוָה א וַ סָ דֵּ רְ ד פַּ חַ אלוּ לְ עָ ד דְּ א, עַ תָּ רְ עַ א גוֹ מְ תָּ רְ עַ יהּ מְ רֵ תְ אלוּ אַבַּ נָן עוּלוּ, עָ בָּ ר לוֹן רַ אָמַ

פּוֹי הֲווֹ אַנְ א דְּ א אָחֳרָ גוּפָ שׁ בְּ בֵּ לַ תְ ה מִ וָ הֲ הוּא גוּפָא, וַ הַ ט מֵ שֵּׁ פַּ תְ ין מִ בִּ ל קַ עַ הוּא בַּ ן הַ מָּ תַּ

יָּיא סַ רְ חוֹת כָּ ידוֹי תְּ מִ לְ אָה תַ לַת מְ א, וּתְ כוּתָ לְ מַ יָּיא דְ סַ רְ ל כָּ יב עַ ה יָתִ וָ הֲ א, וַ שָׁ מְ שִׁ ין כְּ נַהֲרִ

ין נִ מְ א זִ רָ אי קְ אן הַ רָ הֲווֹ קָ לֶת, וַ ר קֹהֶ ים אָמַ לִ ל הֲבָ אן )קהלת א ב( הֲבֵ רָ הֲווֹ קָ לוֹי, וַ גְ רַ לְ

ר פֶ סֵ א בְּ א אָחֳרָ רָ ית קְ י לֵ כִ אי, וְ אי הַ א, מַ רָ דָ י דְּ ארֵ ין מָ ימִ כִּ ינוּן חַ רוּ לוֹן אִ נָא, אָמְ בָּ לָא חוּשְׁ בְּ

יל לוֹן אַעִ יהוֹן, וְ ידֵ יד בִּ חִ אֲ יָּיא, וַ סַ רְ ל כָּ יב עַ ה יָתִ וָ הֲ ין דַּ בִּ י קַ ארֵ הוּא מָ ם הַ יָּד קָ לֶת, מִ קֹהֶ

וָה אָה הֲ יעָ בִ יכָלָא שְׁ הֵ ים, וּבְ לִ ל הֲבָ יב הֲבֵ תִ ה כְּ וָ א הֲ יכָלָ הֵ א וְ לָ יכָ כָל הֵ ין, וּבְ לִ יכָ ה הֵ עָ בְ שִׁ לְ

ע א יָדַ לָ אן דְּ ה כָּל מָ רָ עֲטָ יב בַּ תִ ה כְּ וָ הֲ ה, וַ רָ יא עֲטָ הִ הַ מוּת יוֹנָה בְּ א, וּדְ הָ פוּמָ ה בְּ רָ עֲטָ א וַ רָ שְׁ נִ

רוּ זְ חַ תְ יָּד אִ ת, מִ ב יוּמָ רֵ קָּ זָּר הַ הַ ר )במדבר א נא( וְ מַ תְּ יהּ אִ הוֹן, עֲלֵ לְ זָא דִ רָ ים וּבְ לִ ין הֲבָ לֵּ אִ בְּ

יכוּ יְ רַ תְ ית אַבַּ זָלִ אֲ א, דַ רָ דָ י דְּ ארֵ ין מָ ימִ כִּ ין אַתּוּן חַ בִּ ל קַ עַ הוּא בַּ ר לוֹן הַ א, אָמַ ינוּן לַאֲחוֹרָ אִ

נָא כָּל ידְ א עֲבִ רָ אי קְ הַ אי בְּ דַּ וַ ין, דְּ ימִ כִּ אי לַאו אַתּוּן חַ דַּ וַ יכוּ, וּבְ יְ תַ מָ כְ ע יָת חָ דַּ נְ מִ ן לְ עַ ד כְּ עַ

נָא מְ זִ לַת, וּבְ תְּ נָא בִ מְ זִ ין, וּבְ רֵ תְּ נָא בִ מְ זִ א, וּבְ ה חֲדָ יסָ טִ א בְ מָ לְ ס עָ ינָא טָ וִ יהּ הֲ א, וּבֵ יָנָא דָ נְ בִּ

ינַן לֵ הוּ אַזְ לְּ א כֻ עָ אי אַרְ הַ נַן בְּ אֲ בַע, וַ שֶׁ נָא בְ מְ זִ ית, וּבְ שִׁ נָא בְ מְ זִ א, וּבְ שָׁ מְ חַ נָא בְ מְ זִ בַּע, וּבְ אַרְ בְ

יא גִּ מוֹנָא סַ ב לוֹן מָ הַ הוּ, יְ לְּ א כֻ רָ ד דָּ בוֹי, עַ אֲ אַבָּא מֵ אַבָּא, וְ נָא מֵ יתְ א יְרִ רָ אי קְ הַ ין, וְ בִּ י קַ עֲלֵ בַּ

ן. יִ ף עַ רֶ הֶ יהוּ כְּ יְ רַ אַתְ י לוֹן בְּ וִּ שַׁ וְ

תרגום לעברית

ד, חָ ס אֶ דֵּ רְ פַ נְסוּ לְ כְ נִּ ד שֶׁ ה, עַ רָ עָ תוֹךְ מְ ה בְּ רָ עָ מְ יו לִ נְסוּ אַחֲרָ כְ נְסוּ. נִ כָּ ים, הִ ם: חֲכָמִ הֶ ר לָ אָמַ

יוּ נָיו הָ פָּ ר שֶׁ גוּף אַחֵ שׁ בְּ בֵּ לַ תְ יָה מִ הָ גּוּף, וְ אוֹתוֹ הַ ט מֵ שֵּׁ פַּ תְ יִם מִ בַּ ל קַ עַ ם אוֹתוֹ בַּ יָה שָׁ הָ וְ

א סֵּ כִּ ת הַ חַ יו תַּ ידָ מִ לְ אוֹת תַּ לֹשׁ מֵ כוּת, וּשְׁ לְ ל מַ א שֶׁ סֵּ ל כִּ ב עַ יָה יוֹשֵׁ הָ שׁ, וְ מֶ ים כַּשֶּׁ ירִ אִ מְ

י לִ ים בְּ מִ עָ סוּק זֶה פְּ ים פָּ אִ יוּ קוֹרְ הָ לֶת, וְ ר קֹהֶ ים אָמַ לִ ל הֲבָ ים הֲבֵ אִ יוּ קוֹרְ הָ יו, וְ לָ גְ רַ לְ

לֶת? ר קֹהֶ פֶ סֵ ר בְּ סוּק אַחֵ ין פָּ י אֵ כִ ה זֶּה, וְ דּוֹר: מַ י הַ עֲלֵ ים בַּ ם חֲכָמִ ם אוֹתָ הֶ רוּ לָ בּוֹן. אָמְ שְׁ חֶ

ה עָ בְ שִׁ ם לְ יס אוֹתָ נִ כְ הִ ם, וְ יהֶ ידֵ ז בִּ אָחַ א, וְ סֵּ ל כִּ ב עַ יָה יוֹשֵׁ הָ יִם שֶׁ בַּ קַּ ל הַ עַ ם אוֹתוֹ בַּ יָּד קָ מִ
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ה רָ עֲטָ ר וַ יָה נֶשֶׁ י הָ יעִ בִ שְּׁ יכָל הַ הֵ ים, וּבַ לִ ל הֲבָ יָה כָתוּב הֲבֵ יכָל הָ הֵ יכָל וְ כָל הֵ יכָלוֹת, וּבְ הֵ

ים לִ הֲבָ ת הַ יר אֶ כִּ לֹּא מַ  י שֶׁ ה: כָּל מִ רָ עֲטָ יָה כָתוּב בָּ הָ ה, וְ רָ הּ עֲטָ אוֹתָ מוּת יוֹנָה בְּ יו, וּדְ פִ בְּ

ם הֶ ר לָ אָחוֹר. אָמַ רוּ לְ זְ ם חָ יָּד הֵ ת. מִ ב יוּמָ רֵ קָּ זָּר הַ הַ ר וְ מַ יו נֶאֱ לָ ם, עָ הֶ לָּ לוּ וּבַסּוֹד שֶׁ לָּ הַ

ת ת אֶ עַ דַ ת לָ ד כָּעֵ יכֶם עַ י אַחֲרֵ תִּ כְ לַ הָ דּוֹר? שֶׁ י הַ עֲלֵ ים בַּ ם חֲכָמִ יִם: אַתֶּ בַּ קַּ ל הַ עַ אוֹתוֹ בַּ

זֶּה, וּבוֹ יָן הַ נְ בִּ י כָּל הַ יתִ שִׂ זֶּה עָ סוּק הַ פָּ בַּ אי שֶׁ דַּ וַּ ים, שֶׁ כֶם חֲכָמִ ינְ אֵ אי שֶׁ דַּ וַ כֶם, וּבְ תְ מַ כְ חָ

בַּע, אַרְ ם בְּ עַ לֹשׁ, וּפַ שָׁ ם בְּ עַ יִם, וּפַ תַּ שְׁ ת בִּ ם אַחַ עַ ת, וּפַ ה אַחַ יסָ טִ ם בְּ עוֹלָ ת הָ ס אֶ י טָ יתִ יִ הָ

סוּק פָּ הַ יִם, וְ בַּ ל קַ ים עַ כִ נוּ הוֹלְ לָּ זּוֹ כֻּ ץ הַ אָנוּ בָּאָרֶ בַע, וְ שֶׁ ם בְּ עַ שׁ, וּפַ שֵׁ ם בְּ עַ שׁ, וּפַ מֵ חָ ם בְּ עַ וּפַ

ם קוֹמָ מְ ם בִּ ם אוֹתָ שָׂ ב וְ מוֹן רַ ם מָ הֶ ן לָ דּוֹרוֹת. נָתַ ד כָּל הַ יו, עַ אָבִ י מֵ אָבִ אַבָּא, וְ י מֵ תִּ שְׁ זֶּה יָרַ הַ

ן. יִ ף עַ רֶ הֶ כְּ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )ק״ד ע״א( ◆

טקסט התיקונים

יזָא מִ ן שׁוּם רְ א לָ ימָ י אֵ בִּ יָּיא רַ רַ בְ יהּ חַ רוּ לֵ ץ, אָמְ אָרֶ ל הָ ה עַ ר נַעֲשָׂ שֶׁ ל אֲ בֶ א יֶשׁ הֶ ין דָּ גִ וּבְ

ית לָּאָה אִ זָא עִ אי רָ דַּ וַ נָן בְּ בָּ ר לוֹן רַ יָּיא, אָמַ רַ בְ ן חַ א מִ א דָ תָ מָ כְ יָּא חָ כַּסְ תְ א אִ לָ א, דְ רָ אי קְ הַ בְּ

אי הַ יהוּ בְּ יְ רָ אַגְ יל לְ א נָטִ לָ אן דְּ זַכָּאָה מָ ינוּן, וְ ים אִ לִ ע הֲבָ בַ יזָא, שֶׁ מִ רְ כוּ בִ א לְ ימָ ל אֵ בָ ן, אֲ מָּ תַּ

ל א, הֲבֵ רָ אי קְ הַ ינוּן בְּ אִ בַע, וְ בַת שֶׁ ן בְּ ילָ לִ כְ ינוּן דִּ אִ א, וְ מָ לְ עָ

תרגום לעברית

ז מֶ נוּ שׁוּם רֶ מֹר לָ י, אֱ בִּ ים: רַ רִ חֲבֵ רוּ לוֹ הַ ץ. אָמְ אָרֶ ל הָ ה עַ ר נַעֲשָׂ שֶׁ ל אֲ בֶ שּׁוּם זֶה יֵשׁ הֶ וּמִ

סּוֹד אי שֶׁ דַּ וַ ים, בְּ ם: חֲכָמִ הֶ ר לָ ים. אָמַ חֲכָמִ ן הַ זּוֹ מִ ה הַ מָ כְ חָ ה הַ תָ כַּסְּ תְ לֹּא הִ  זֶּה, שֶׁ סוּק הַ פָּ בַּ

ם כָרָ ת שְׂ ל אֶ לֹּא נוֹטֵ  י שֶׁ י מִ רֵ אַשְׁ ם, וְ ים הֵ לִ ה הֲבָ עָ בְ ז. שִׁ מֶ רֶ כֶם בְּ ר לָ ל אֹמַ בָ ם, אֲ יוֹן יֵשׁ שָׁ לְ עֶ

ל נַיִם, הֲבֵ ים שְׁ לִ ד, הֲבָ חָ ל אֶ זֶּה, הֲבֵ סוּק הַ פָּ ם בַּ הֵ בַע, וְ בַת שֶׁ ים בְּ לוּלִ כְּ ם שֶׁ הֵ זֶּה, וְ ם הַ עוֹלָ בָּ

לּוּ מוֹת אבגית''ץ, אֵ ה שְׁ עָ בְ ם שִׁ דָּ נֶגְ ה, וּכְ עָ בְ י שִׁ ל - הֲרֵ בֶ כֹּל הָ ה, הַ שָּׁ י שִׁ ה, הֲרֵ לֹשָׁ ים שְׁ לִ הֲבָ

ם הֶ ר בָּ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ פוּלִ ה, כְּ נוֹרָ מְּ ל הַ נֵּרוֹת שֶׁ ת הַ עַ בְ נֶגֶד שִׁ ים, כְּ פוּלִ ם כְּ ים הֵ לִ הֲבָ ת הַ עַ בְ שִׁ
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יָּד, יָה מִ הָ י אוֹר, וְ הִ ה יְ ירָ מִ ן בַּאֲ הֶ ר בָּ מַ נֶּאֱ יוֹ''ת שֶׁ וָ ע הֲ בַ קוֹת, )והם( שֶׁ ה מוּצָ עָ בְ ה שִׁ עָ בְ שִׁ

ב, ל הוּא לַהַ בֶ יו, הֶ רָ חֲבֵ מוֹת אבגית''ץ וַ ה שְׁ עָ בְ ם שִׁ יוֹ''ת הֵ וָ ע הֲ בַ ם שֶׁ ל אוֹתָ ים שֶׁ בוּשִׁ לְּ הַ וְ

ים לִ הֲבָ ת הַ יר אֶ כִּ מַּ י שֶׁ שׁ, וּמִ ב לַהֲבוֹת אֵ ר קוֹל יהו''ה חוֹצֵ מַ ם נֶאֱ יהֶ עֲלֵ ים, וַ בִ הָ ים לֶ לִ הֲבָ

ים אִ ים יוֹצְ לִ הֲבָ כָּל הַ יוֹנָה, שֶׁ לְ עֶ ינָה הָ כִ שְּׁ ן בַּ וֵּ כַ עַ לְ בּוֹ, יוֹדֵ לִּ יו וּמִ פִּ ם מִ יא אוֹתָ מּוֹצִ שֶׁ לוּ, כְּ לָּ הַ

ם הֵ יו, שֶׁ רָ חֲבֵ מוֹת אבגית''ץ וַ ה שְׁ עָ בְ לֶת שִׁ כּוֹלֶ תּוֹנָה, שֶׁ חְ תַּ ינָה הַ כִ שְּׁ ים בַּ שִׁ בְּ לַ תְ נָּה וּמִ מֶּ מִ

ל סוֹד שֶׁ יָּה, בְּ עֲשִׂ לּוּ בַּ אֵ ה וְ ירָ מִ ים בַּאֲ לוּיִ לּוּ תְ אֵ ץ, שֶׁ יִם וָאָרֶ מַ אוּ שָׁ רְ בְ ן נִ הֶ בָּ יּוֹת שֶׁ אוֹתִ הָ

ה, נוֹרָ מְּ ה נֵרוֹת הַ עָ בְ נֶגֶד שִׁ ים, כְּ פוּלִ ם כְּ לוּ הֵ לָּ ים הַ לִ הֲבָ ת הַ עַ בְ שִׁ יָּד, וְ ה מִ עוֹשֶׂ ר וְ אוֹמֵ

ר, )אלו באמירה ואלו בעשיה, גוֹמֵ נֵּרוֹת וְ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ ם שִׁ הֶ ר בָּ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ פוּלִ כְּ

והם י''ה יו''ד ה''א, ו''ה וא''ו ה''א, אלו הם שבעה ושבעה מוצקות(.
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